3Jon1 i 3Jon 3

Kinwakti kitali ki
Jon
Gia yo y1 ko 1 Kigwakti ki Jon
kitali kalo mo

Jon wa wi ni boonki gwu yi a fwu wi kijugni ki
bani bs bumni, wi ni nyaka kinwakti kitali ksls i
mi widoko wi num fwu i kijunni ki beni bs bumni
woa yeli wi ni ko num Gayus. Wi nyaka sair) Gayus
i ngamti we wi nyaki i bani bs bumni. Wi tofi to
Gayus a wi t5kniki bah mi widoko wa ba boopki a
Diotefes kom wi ni nair i wokoli ja yi ngair.
Kifwu Ki gia ko Ki ko i Kingwakti kalo mo

1-4 Kin'yisi

5-8 Jon sain Gayus

9-10 Jon toyi kimfs ki Diotefes

11-12 Jon sain kimfs ki Demitiyus

13-15 Kingoksi

1 Ako mih tikwili wi fwu wi kijugni ki bani bs
bumni. Mih nyakaki kinwakti kale i wo Gayus nseir
wur) wi shom. Mih konki Is wo 1 nkory wea.

Jon sain Gayus

2 Nsein) wur) wi shom, mih tsaki a gia yichi tsaki
bindzor i kimbu ka ws, wo ndmki bah gwu yilskali
asi mih kiski a wo lakaki Is i mfisns woa.

3 Mih ni woko ndzonni na bah njga jobi ws bwa ba
nih babukumbein badoko ni dzs buku fa fuku si wo
num i gia yi nkory we bah shom ya yichi. Ayaka yi
num 1kor a wo bisliki ls nkor.
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4 Gia yidoko koka ya yi koifs mih i wokoki ndzonni
tsa yolo a bwa barj bisliki ls kor).

5 Nsein) wur) wi shom, nom wa wo nomki i bwa bs
nih babukumbein ws, kighs na i beni bs tumi, yaka
wo nomkKi ls bindzor).

6 Ba ni ko bs fuku i kijunni ki bani bs bumni fa
kom kinkor) ka. Wo m5msi ayaka i gdmtiki bamaka
bani i dzsh ys Nyo nayki i nyani wibo woe.

7Kis a bo buku bin) num kom yeli wi Klistus, bo
tsein) ke ngamti widoko 1 bani ba bo koks ba Nyo.

8 Ayakadoir), bukumbeir kanaki i tobiki bamaka
bani ka bukumbeir) bsh bo numki bani bs bo nomki
i fiery fimu wa kom ko).

Kom Diotefes bah Demitiyus

9 Mih ni nyaka gia yidoko i kijupni ki bani bs
bumni kimbein) was, ayakals Diotefes wo wi si kory
1 jis gwu a ninshirn), ni ka wokoli dsks i mi we mih
ko wi.

10 Ayakadsin), mih ka ni dzs, mih ni jis gia ys
wi faki i kuku, si wi nyaniki bah kinyeni, dzaka jd
yichu kom mih. Si wi faki yakadsir), wi keinki ki
fwuli ks boh yomaka. Wi nain ts i dzoki bwa bs nih
bsbukumbeir, nair te a kis bani ba bo konki 1 dzoki
bo ma dz5ki. Bo ka nayki i dzo, wi Koy bani bs bo
nanki i dzoki bo i kijunni ki bani bs bumni kintsay.

11 Nsein wur wi shom, kis wo ki sini ks gia yichu.
Sini num yindzonni. Mi we wi faki gia ys yi ndzonki
ko mi wi Nyo, wa wi foki gia yichu ko was wi ka kis
doks Io Nyo.

12 Demitiyus ko mfih mi wa bani bachi dzakaki
gia yindzonni kom wi, noni ki kindzonni dzaka ts
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kom wi. Buku te dzaka kom wi. Ayaka wo Kkiskils a
gia ys buku dzakaki kom wi ko gkon).

Kimboni

13 Mih keinki mih kana gia yiduli i nyaka i wo
ayakals, mih kon ks 1 nyaka num bosh kingaali ki
kinwakti.

14 Mih yeiyki a, i jobi wi juli we mih ni dzas yein s
wo, ma buku wo dzaka darsi shi bsh shi.

15 Kimboinni ndim i wo. Nséin yibuku wo boniki
1 wo. Boni nnya nséirn) yibuku wo yichi i mih wimu
wimu i bo wea.
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